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Электрическая переносная отрезная машина по металлу предназначена 
для сухой резки проката, труб или профилей различных металлов . Машина 
оборудована станиной с быстросъёмными поворотными тисками, которые 
позволяют производить отрезание под углом от 45° до 135° между плоскостью 
диска и плоскостью упора тисков .

НАЗНАЧЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ

ВАЖНО. Постоянное улучшение продукции торговой марки «СОРОКИН®» 
является долгосрочной политикой, поэтому изготовитель оставляет за собой 
право на усовершенствование конструкции изделий без предварительного 
уведомления и отражения в «Инструкции по эксплуатации» .
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КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

1 . Отрезная машина по металлу в сборе   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1 шт .
2 . Технический паспорт и инструкция по эксплуатации   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1 шт .
3 . Упаковка изделия   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  1 кор .

ВНИМАНИЕ! Распаковав изделие, убедитесь в наличии всех деталей, 
согласно комплекту поставки . При отсутствии или поломке какой-либо детали 
немедленно свяжитесь с продавцом .
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ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номер по каталогу 29.92

Макс . толщина прута, мм 95

Макс . толщина профиля, мм 110

Питание сети, В/Гц 220/50

Скорость вращения, об/мин 3800

Мощность, Вт 2200

Диаметр диска пилы, мм 355

Вес нетто, кг 25

Вес брутто, кг 27

Габариты в упаковке Д×Ш×В, мм 530×290×450
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УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ

Рисунок 1 – Деталировка изделия
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УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ

№ Наименование

  1 Рукоять

  2 Переключатель

  3 Винт

  4 Винт

  5 Винт

  6 Винт

  7 Упор зажимной

  8 Винт

  9 Натяжитель

10 Трос

11 Винт регулировочный

12 Штифт

13 Брусок подпорный

14 Винт

15 Кольцо бандажное

16 Планка зажимная

17 Штифт

18 Ограничитель

19 Ограничитель

20 Винт

21 Шайба

22 Вал

№ Наименование

23 Винт

24 Панель боковая

25 Пружина

26 Кожух ремня установочный

27 Винт

28 Штифт

29 Ремень

30 Винт

31 Шайба

32 Шкив приводной

33 Винт

34 Кожух ремня

35 Винт

36 Шайба

37 Подшипник

38 Гайка

39 Корпус сборка

40 Болт

41 Шайба

42 Кольцо

43 Штифт стопорный

44 Шпиндель
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№ Наименование

45 Подшипник

46 Шпиндель выходной

47 Панель защитная верхняя

48 Ограничитель большой

49 Диск

50 Штифт

51 Штифт

52 Ограничитель малый

53 Панель

54 Винт

55 Винт

56 Винт

57 Винт

58 Панель

59 Втулка стопорная

60 Щётка угольная

61 Крышка щёток

62 Корпус ЭД

63 Шайба

64 Шпилька

65 Корпус пластиковый

№ Наименование

66 Статор

67 Лопатка

68 Винт

69 Подшипник

70 Ротор

71 Подшипник

72 Винт

73 Панель шкива

74 Направляющая ремня

75 Гайка толкатель

76 Основание

77 Шпилька

78 Плата

79 Крюк

80 Шайба

81 Болт

82 Цепь

83 Болт

84 Шайба плоская

85 Гайка

УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ
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Перемещение головки инструмента
Потянув за рукоять, можно переместить головку инструмента примерно 

на 17 мм вперед и назад . Это позволяет повысить производительность 
инструмента и ширину резания (рис . 2) .

Переноска инструмента
При переноске запрещено отводить головку инструмента назад, 

зафиксировав её (рис . 3) .

 Установка и снятие режущего диска
ВНИМАНИЕ! Перед снятием или установкой диска следует внимательно 
проверить, не включен ли инструмент и вынута ли вилка из розетки . 

1 . Для снятия диска вдавить блокаду вала, чтобы застопорить шпиндель 
диска . Затем следует ослабить болт с шестигранной головкой при помощи 
торцевого ключа (рис . 4) .

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

Рисунок 2 Рисунок 3
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ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

Рисунок 4 Рисунок 5

ВНИМАНИЕ! Не снимать внутренней манжеты, фланца и уплотнительного 
кольца (О-кольцо) .

2 .  При установке Диска операции производятся в обратной его снятию 
последовательности . Обязательно закручивайте болт с шестигранной 
головкой торцевым ключом с достаточным усилием затяжки (рис . 4) .
ВНИМАНИЕ! После замены диска всегда следует вновь смонтировать 
центральную крышку .

Установка противоискрового экрана
Перед началом работы следует установить противоискровой экран так, 

чтобы его нижний край находился примерно на 45 мм ниже рабочей полки или 
подставки . Иначе есть возможность искрения в рабочей зоне .

Блокиратор вала

Болт

45°

Противоискровой экран

Торцевой ключ
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Положение ограничителя
Ограничитель предотвращает контакт режущего диска с рабочей полкой 

или полом . После установки нового диска с диаметром 355 мм следует 
установить ограничитель в требуемое положение (А, рис . 6) . Если в результате 
истирания диаметр диска окажется меньше, чем 330 мм, следует установить 
пластину ограничителя в положении (В, рис . 6), чтобы обеспечить при истертом 
диске большую обрабатываемость . 

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

Рисунок 6

Ограничитель

А

B
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Рисунок 7 Рисунок 8

ПОРЯДОК РАБОТЫ

1 . Длинные предметы должны быть оперты по обоим концам на бруски 
(рис . 7) из несгораемого материала соответственной высоты . Для 
включения пилы следует нажать блокирующую кнопку . После этого можно 
нажать кнопку выключателя . Чтобы выключить пилы, следует освободить 
кнопку выключателя .

2 .  Когда диск соприкоснется с предметом, прижимать рукоять постепенно 
вниз, чтобы выполнить резание . После окончания резания выключить 
инструмент и подождать, пока диск полностью остановится . Только после 
этого можно поднять рычаг в верхнее положение (рис . 8) .
ВНИМАНИЕ! Не производить резание с усилием, оказывая слишком 
большое давление на рукоять, так как в этом случае уменьшается сноп 
искр, а максимальная скорость резания достигается при максимальном 
искрении .

Подпорные бруски

Кнопки выключателя

Блокиратор выключателя
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1 . Перед началом использования внимательно ознакомитесь с инструкцией 
по эксплуатации .

2 . Для работы с машиной необходимо надеть рабочие перчатки, защитные 
очки и средства защиты органов слуха .

3 . Использовать только режущие диски, усиленные стекловолокном, 
максимальные рабочие обороты которых соответствуют оборотам 
холостого хода, представленным в таблице номинальных показателей .

4 . Запрещено использовать надломанные или поврежденные диски, их 
следует немедленно заменить .

5 . Вилку можно вставлять в розетку только при выключенном инструменте .
6 . Инструмент первоначально должен работать на холостом ходу не менее 

1 минуты . Это даст возможность проконтролировать, нет ли вибраций 
диска, причиной которых может быть неправильное закрепление на 
рабочем столе или неотрегулированное положение диска .

7 . Предмет следует резать только тогда, когда диск наберет полные обороты .
8 . Во время работы следует обращать внимание на образование 

искр, т .к . существует опасность пожара в случае их попадания на 
легковоспламеняющиеся материалы .

9 . Следует работать только кромкой режущего диска, а не его боковой 
поверхностью .

10 . Не нажимать при вращающемся шпинделе на блокиратор с целью снятия 
диска .

11 . Не прикасаться к предмету непосредственно после окончания резания – 
это может привести к ожогам об его раскалённую поверхность .

ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Продавец берёт на себя следующие гарантийные обязательства:
1 . На данный инструмент распространяется гарантийный срок 12 месяцев 

со дня продажи через сеть фирменных магазинов .
2 . В целях определения причин отказа и/или характера повреждений 

инструмента производится техническая экспертиза в сроки, установленные 
законодательством . По результатам экспертизы принимается решение 
о возможности восстановления инструмента или необходимости его замены .

Все вышеперечисленные обязательства применяются только 
к изделиям, предоставленным в представительство Компании в чистом виде 
и сопровождаемые паспортом со штампом, подтверждающим дату покупки .

Гарантия распространяется на все поломки, которые делают невозможным 
дальнейшее использование инструмента и вызваны дефектами изготовителя, 
материала или конструкции .

Гарантия не распространяется на повреждения, возникшие в результате 
естественного износа, несоблюдения рекомендаций по техническому 
обслуживанию или правил безопасности, неправильного использования или 
грубого обращения, а также изделия, имеющие следы несанкционированного 
вмешательства в свою конструкцию лиц, не имеющих специального разрешения 
на проведение ремонтных работ .

 
Координаты гарантийной службы:
+7 (495) 363-91-00, 8 (800) 333-40-40, tool@sorokin .ru
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ОТМЕТКА О ПРОДАЖЕ
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ОТМЕТКИ О РЕМОНТЕ
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ОТМЕТКИ О РЕМОНТЕ




